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Andre Mosebok /Exodus / Shmot 

Kapittel 27 

1
20 Du skal befale Israels barn at de skal komme til deg med ren olje av presset oliven til 

lampeholderen, så lampen kan brenne hele tiden. 21 I Åpenbaringsteltet, utenfor forhenget 

som er foran Vitnesbyrdet, skal Aharån og hans sønner holde lampen brennende fra kveld 

til morgen for YHVHs ansikt. Det skal være en evig lov for de kommende slekter av Israels 

barn. 

Til toppen 

Kapittel 28 

1 Hent til deg din bror Aharån, og hans sønner sammen med ham, fra alle Israels barn, så 

Aharån kan gjøre tjeneste som prest for Meg, og også hans sønner, Nadav, Aviho, El’azar og 

Itamar. 2 Du skal lage hellige klær til din bror Aharån, til ære og til pryd. 3 Så skal du tale til 

alle dem som har visdom i hjertet, dem Jeg har fylt med visdoms Ånd, for at de skal lage 

klærne til Aharån, så han kan helliges til å gjøre tjeneste som prest for Meg. 

4 Dette er de klærne de skal lage: en brystduk, en efod, en overkjortel, en kunstferdig vevd 

underkjortel, en mitra og et belte. Slik skal de lage hellige klær til din bror Aharån og hans 

sønner, så han kan gjøre tjeneste som prest for Meg. 5 De skal ta gullet og det blåe-, purpur- 

og skarlagenfargede garnet og det fine linet, 6 og de skal lage efoden av gull og blått-, 

purpur- og skarlagenfarget garn og fint vevd lin, av kunstvevning. 7 Den skal ha to 

skulderbånd som er festet til de to kantene på den. Slik skal den festes sammen. 8 Beltet av 

kunstvevning til efoden, som er ett stykke med den, skal være av samme typen håndarbeid, 

lagd av gull, blått-, purpur- og skarlagenfarget garn og fint vevd lin. 9 Så skal du ta to 



onykssteiner og inngravere navnene til Israels sønner på dem: 10 Seks av navnene deres på 

den ene steinen, og de seks andre navnene på den andre, i den rekkefølgen de ble født.      
11 På samme måten som man graverer et signet, som en steingravør gjør det, skal du få 

gravert inn navnene til Israels sønner på de to steinene. I to innfatninger av gull skal du 

sette dem. 12 Du skal sette de to steinene på skulderbåndene til efoden, som minnesteiner 

om Israels sønner. Slik skal Aharån bære navnene deres på skuldrene sine for YHVHs ansikt, 

som en påminnelse. 

2
13 Du skal også lage innfatninger av gull, 14 og du skal lage to kjeder av rent gull, som 

flettebånd, og feste de flettede kjedene til innfatningene. 15 Du skal lage en domsbrystduk. I 

kunstvevning av samme typen håndarbeid som på efoden skal du lage den, av gull, og blått-

, purpur- og skarlagenfarget garn og fint vevd lin skal du lage den. 16 Den skal brettes 

dobbelt i et kvadrat. Den skal være et spann lang og et spann bred. 17 Du skal sette steiner i 

innfatning på den, fire rader med steiner. I én rad skal det være en rubin, en topas og en 

smaragd. Dette skal være den første raden. 18 I den andre raden skal det være en turkis, en 

safir og en diamant, 19 i den tredje raden en hyasint, en agat og en ametyst, 20 og i den 

fjerde raden en beryll, en onyks og en jaspis. De skal settes i gullinnfatninger. 21 Steinene 

skal bære navnene på Israels sønner, tolv stykker, én for hvert av navnene på dem, 

inngravert som på et signet, hver med sitt eget navn, en for hvert av navnene på de tolv 

stammene. 

22 Du skal lage kjeder i enden på brystduken, som flettede snorer av rent gull. 23 Du skal 

også lage to ringer av gull til brystduken. De to ringene skal du feste på de to endene av 

brystduken. 24 Så skal du sette de to flettede kjedene av gull i de to ringene som er i endene 

av brystduken. 25 De to andre endene på de to flettede kjedene skal du feste til de to 

innfatningene og sette dem på skulderbåndene på forsiden av efoden. 26 Du skal lage to 

ringer av gull og sette dem på de to endene av brystduken, på kanten på den siden som 

vender inn mot efoden. 27 Enda to ringer av gull skal du lage og feste dem på de to 

skulderbåndene, foran på den nedre delen av efoden, like ved sømmen over beltet av 

kunstvevning på efoden. 28 De skal binde ringene på brystduken til de to ringene på efoden 

med en blå snor, så den sitter over beltet av kunstvevning på efoden, slik at brystduken ikke 

løsner fra efoden. 29 Så skal Aharån bære navnene til Israels sønner på domsbrystduken, 

over hjertet sitt, når han går inn i helligdommen, som en stadig påminnelse for YHVHs 

ansikt. 30 I domsbrystplaten skal du legge orim og tommim. De skal ligge over Aharåns 

hjerte når han går inn for YHVHs ansikt. Slik skal Aharån over sitt hjerte alltid bære Israels 

barns dom for YHVHs ansikt. 

3
31 Overkjortelen til efoden skal du lage bare i blått. 32 Det skal være en åpning til hodet 

midt på den. Den skal ha en vevd bord helt rundt åpningen, som åpningen på en brynje, så 

den ikke skal revne. 33 På kanten av den skal du lage granatepler av blått-, purpur- og 

skarlagenfarget garn helt rundt kanten, og bjeller av gull mellom dem helt rundt: 34 en 

gullbjelle og et granateple, en gullbjelle og et granateple – slik skal det være helt rundt 

langs kanten på kappen. 35 Denne overkjortelen skal Aharån ha på seg når han gjør tjeneste, 



og lyden av den skal høres når han går inn i helligdommen for YHVHs ansikt, og når han 

kommer ut, så han ikke skal dø. 

36 Du skal også lage en plate av rent gull og inngravere på den, som man graverer på et 

signet: HELLIGET JEHÅVAH 37 Du skal feste den i en blå snor, så den kan være på mitraen; 

den skal være foran på mitraen. 38 Slik skal den være festet på pannen til Aharån, for at 

Aharån skal bære skylden som henger ved de hellige ting som Israels barn helliger ved alle 

sine hellige gaver. Signeten skal alltid være på pannen hans, så de kan finne velbehag for 

YHVHs ansikt. 

39 Underkjortelen skal du veve i rutemønster av fin lintråd. Du skal lage mitraen av fint lin, 

og beltet skal du lage som et vevd arbeid. 40 Til Aharåns sønner skal du lage underkjortler, 

og du skal lage belter til dem. Hodeplagg skal du også lage til dem, til ære og pryd. 41 Dette 

skal du la din bror Aharån og hans sønner ta på seg. Du skal salve dem, fylle hendene deres 

og hellige dem, så de kan gjøre tjeneste som prester for Meg. 42 Du skal lage korte benklær 

av lin til dem for å dekke nakenheten deres. De skal nå fra livet og ned til lårene. 43 Dem skal 

Aharån og hans sønner ha på seg når de kommer inn i Åpenbaringsteltet, eller når de 

kommer nær alteret for å gjøre tjeneste i helligdommen, så de ikke skal føre skyld over seg 

og dø. Det skal være en evig lov for ham og hans slekt etter ham. 

Til toppen 

Kapittel 29 

4
1 Dette er hva du skal gjøre med dem for å hellige dem til tjenesten som prester for Meg: 

Ta en ung okse og to værer uten lyte, 2 og usyret brød, usyrede kaker blandet med olje, og 

usyrede brødleiver smurt med olje. Du skal lage dem av hvetemel. 3 Du skal legge dem i en 

kurv og komme fram med dem i kurven, sammen med oksen og de to værene. 

4 Aharån og hans sønner skal du føre bort til døren til Åpenbaringsteltet, og du skal vaske 

dem med vann. 5 Så skal du ta klærne og kle Aharån i underkjortelen, overkjortelen til 

efoden, efoden og brystduken, og binde efoden rundt om ham med beltet i kunstvevning til 

efoden. 6 Du skal sette mitraen på hodet hans, og feste det hellige diademet på mitraen.      
7 Og du skal ta salvingsoljen, helle den ut over hodet hans og salve ham. 8 Så skal du komme 

fram med hans sønner og ha på dem underkjortlene. 9 Du skal spenne beltene rundt dem, 

både Aharån og hans sønner, og sette hodeplaggene på dem. Da skal prestedømmet være 

deres som en evig lov. Så skal du fylle hånden til Aharån og til hans sønner. 

10 Du skal også komme fram med oksen foran Åpenbaringsteltet, og Aharån og hans sønner 

skal trykke hendene sine mot hodet på oksen. 11 Så skal du slakte oksen for YHVHs ansikt, 

ved døren til Åpenbaringsteltet. 12 Du skal ta fra blodet av oksen og stryke det på alterets 

horn med fingeren din, og så helle blodet ut ved foten av alteret. 13 Og du skal ta alt fettet 

som dekker innvollene, fettlappen på leveren, og begge nyrene og fettet som er på dem, og 

la det gå opp i røyk på alteret. 14 Men kjøttet av oksen, sammen med huden og 

tarminnholdet, skal du brenne opp med ild utenfor leiren. Det er et syndoffer. 



15 Du skal også ta den ene væren, og Aharån og hans sønner skal trykke hendene sine mot 

hodet på væren. 16 Du skal slakte væren, og du skal ta blodet av den og stenke det rundt på 

alteret. 17 Så skal du dele væren opp, vaske innvollene og føttene, og legge dem på stykkene 

og på hodet. 18 Og du skal la hele væren gå opp i røyk på alteret. Det er et brennoffer for 

YHVH, en velbehagelig duft, et matoffer for YHVH. 

5
19 Du skal også ta den andre væren, og Aharån og hans sønner skal trykke hendene sine 

mot hodet på væren. 20 Så skal du slakte væren og ta fra blodet og stryke det på Aharåns 

høyre øreflipp, og på den høyre øreflippen til hans sønner, på den høyre tommelfingeren og 

den høyre stortåen, og så stenke blodet rundt på alteret. 21 Du skal ta noe av blodet som er 

på alteret, og av salvingsoljen, og stenke det på Aharån og på klærne hans, og på hans 

sønner og på klærne til hans sønner. Da skal han og klærne hans være helliget, og sammen 

med ham hans sønner og klærne til hans sønner. 22 Du skal så ta av fettet fra væren, halen, 

fettet som dekker innvollene, fettlappen på leveren, begge nyrene og fettet på dem og det 

høyre låret, for det er en vær til innvielsesofferet. 23 Du skal også ta et brød, en kake bakt 

med olje og en brødleiv fra kurven med det usyrede brødet som står for YHVHs ansikt. 24 Alt 

dette skal du legge i hendene til Aharån, og i hendene til hans sønner. Og du skal løfte det 

som et løfteoffer for YHVHs ansikt. 25 Så skal du ta det tilbake fra hendene deres og la det 

gå opp i røyk på alteret sammen med brennofferet, som en velbehagelig duft for YHVHs 

ansikt. Det er et matoffer for YHVHs ansikt. 

26 Så skal du ta brystet av Aharåns innvielsesvær og løfte det som et løfteoffer for YHVH. Og 

dette skal være din del. 27 Du skal hellige brystet fra løfteofferet og låret fra gaven, det som 

blir løftet og det som blir satt til side av innvielsesværen, av det som tilhører Aharån og det 

som tilhører hans sønner. 28 Dette skal Aharån og hans sønner ha fra Israels barn, som en 

evig lov. For det er en gave. Det skal være en gave fra Israels barn av fredsofferet deres, det 

vil si av deres gave til YHVH. 

29 De hellige klærne til Aharån skal tilhøre hans sønner etter ham. De skal salves i dem og 

innvies i dem. 30 I syv dager skal den sønnen som blir prest i hans sted, ha klærne på når han 

går inn i Åpenbaringsteltet for å gjøre tjeneste i helligdommen. 31 Du skal ta 

innvielsesværen og koke kjøttet av den på et hellig sted. 32 Så skal Aharån og hans sønner 

ete kjøttet av væren og brødet som er i kurven, ved døren til Åpenbaringsteltet. 33 De skal 

ete dette som bæres fram når det gjøres soning, for å innvie dem og for å hellige dem. Men 

en uinnvidd skal ikke ete av dette, for det er hellig. 34 Hvis noe av kjøttet fra 

innvielsesofrene eller av brødet blir igjen til neste morgen, skal du brenne resten med ild. 

Det skal ikke etes, for det er hellig. 35 Slik skal du gjøre med Aharån og hans sønner, etter alt 

det Jeg har befalt deg. Syv dager skal innvielsen deres vare. 

36 Du skal ofre en okse som syndoffer til soning hver dag. Du skal rense alteret når du gjør 

soning for det, og du skal salve det for å hellige det. 37 Syv dager skal du gjøre soning for 

alteret og hellige det. Alteret skal være høyhellig. Hver den som rører ved alteret, blir hellig. 

38 Dette er det du skal ofre på alteret hele tiden, hver dag: to årsgamle lam. 



6
38 Dette er det du skal ofre på alteret hele tiden, hver dag: to årsgamle lam. 39 Det ene 

lammet skal du ofre om morgenen, og det andre lammet skal du ofre mellom de to 

aftenstundene. 40 Med det første lammet skal det være en tiendedel av en efa mel, blandet 

med en fjerdedel av en hin presset olje, og en fjerdedel av en hin vin som drikkoffer. 41 Det 

andre lammet skal du ofre mellom de to aftenstundene. Sammen med det skal du ofre 

grødeofferet og drikkofferet, som om morgenen, til en velbehagelig duft, et matoffer for 

YHVH. 42 For alle slekter etter dere skal dette være et stadig brennoffer ved døren til 

Åpenbaringsteltet for YHVHs ansikt, der Jeg skal møte dere og tale til dere. 43 Der skal Jeg 

åpenbare Meg for Israels barn, og det skal være helliget ved Min herlighet. 44 Slik skal Jeg 

hellige Åpenbaringsteltet og alteret. Jeg skal også hellige Aharån og hans sønner til å gjøre 

tjeneste som prester for Meg. 45 Jeg skal bo blant Israels barn, og Jeg skal være deres 

Elåhim. 46 De skal kjenne at Jeg er YHVH deres Elåhim, som førte dem opp fra landet 

Mitsrajim, så Jeg kan bo midt iblant dem. Jeg er YHVH deres Elåhim. 

Til toppen 

Kapittel 30 

7
1 Du skal lage et alter til å brenne røkelse på. Av Achazietre skal du lage det. 2 Det skal være 

en alen langt og en alen bredt; det skal være kvadratisk. Høyden skal være to alen. Hornene 

på det skal være i ett stykke med alteret. 3 Overflaten på det, sidene helt rundt og hornene 

skal du kle med rent gull. Du skal lage en list av gull hele veien rundt. 4 To ringer av gull skal 

du lage til det, rett under listen på begge sidene av det. Du skal feste dem på de to sidene, 

og de skal være holdere for stengene som det skal bæres med. 5 Du skal lage stengene av 

Achazietre og kle dem med gull. 

6 Alteret skal du sette foran forhenget som henger foran Vitnesbyrdets ark, foran 

nådestolen som er over Vitnesbyrdet, der Jeg skal åpenbare Meg for deg. 7 Om morgenen 

skal Aharån brenne velduftende røkelse på det. Når han steller lampene om morgenen, skal 

han brenne røkelse på det. Maftir
8 Når Aharån tenner lampene mellom de to aftenstundene, 

skal han brenne røkelse på det, et stadig røkoffer for YHVHs ansikt i alle slekter etter dere.  
9 Dere skal ikke la fremmed røkelse stige opp fra alteret, heller ikke brennoffer eller 

grødeoffer. Dere skal heller ikke helle drikkoffer på det. 10 Aharån skal gjøre soning på 

alterets horn en gang i året med blodet fra syndofferet som blir gitt til soning. En gang i året 

skal han gjøre soning på det i alle slekter etter dere. Det er høyhellig for YHVH.» 

Til toppen 

Parashah 20 haftarah 

Jechzekel / Esekiel 

Kapittel 43 

10 Menneskesønn, beskriv dette huset for Israels hus, så de må skamme seg over sine 

misgjerninger. La dem måle størrelsen på det. 11 Når de skammer seg over alt det de har 



gjort, da skal du gjøre kjent for dem formen og planløsningen på huset, utgangene og 

inngangene, hele formen på det og alle forskriftene for det, alle formene og alle lovene. 

Skriv det ned foran øynene på dem, så de kan ta vare på hele formen på det og alle 

forskriftene, og gjøre etter dem. 12 Dette er loven om huset: På toppen av berget skal hele 

området omkring være høyhellig. Se, dette er loven om huset. 

13 Dette er målene på alteret i alen, der én alen er én alen og én håndsbredd: Sokkelen er 

én alen høy og én alen bred, med én kant på ett spann hele veien rundt langs yttersiden. 

Dette er høyden på alteret: 14 Fra sokkelen på jorden til den nederste avsatsen er det to 

alen. Bredden på avsatsen er én alen. Fra den lille avsatsen til den store avsatsen er det fire 

alen. Bredden på avsatsen én alen. 15 Ildstedet på alteret er fire alen høyt, med fire horn 

som rager opp fra ildstedet. 16 Ildstedet på alteret er tolv alen langt, tolv alen bredt, 

kvadratisk ved de fire hjørnene. 17 Avsatsen er fjorten alen lang og fjorten alen bred på de 

fire sidene, med en kant på en halv alen rundt. Sokkelen til den er én alen hele veien rundt. 

Trappetrinnene på den vender mot øst. 

18 Han sa til meg: Menneskesønn, så sier Adånaj YHVH: Dette er forskriftene som gjelder på 

den dagen alteret blir lagd. Da skal det bæres fram brennoffer på det og stenkes blod på 

det. 19 Du skal gi en ung okse til prestene, levittene, dem som er av Tzadåks slekt, de som 

kommer fram for Meg for å gjøre tjeneste for Meg. Den skal være til syndoffer, sier Adånaj 

YHVH. 20 Du skal ta noe av blodet fra den og stryke det på de fire hornene på alteret, på de 

fire hjørnene av avsatsen og på kanten rundt. Slik skal du rense det og gjøre soning for det. 
21 Så skal du også ta oksen til syndofferet og brenne den på det fastsatte stedet i huset, 

utenfor helligdommen. 22 På den andre dagen skal du komme fram med en geitebukk uten 

feil som syndoffer. De skal rense alteret, slik de renset det med oksen. 23 Når du er ferdig 

med å rense det, skal du komme fram med en ung okse uten feil, og en vær fra småfeet, 

uten feil. 24 Når du kommer fram med dem for YHVHs ansikt, skal prestene strø salt på dem, 

og de skal bære dem fram som et brennoffer til YHVH. 25 Hver dag i syv dager skal du gjøre i 

stand en bukk til syndofferet. De skal også gjøre i stand en ung okse og en vær fra flokken, 

begge uten feil. 26 I syv dager skal de gjøre soning for alteret og rense det. På den måten 

skal de innvie det. 27 Når disse dagene er over, på den åttende dagen og deretter, skal det 

være slik at prestene skal ofre deres brennoffer og deres fredsoffer på alteret. Jeg skal ha 

behag i dere, sier Adånaj YHVH.» 

Til toppen 

Parashah 20 brit chadashah 

Filipperne 

Kapittel 4 

10 Jeg gledet meg stort i Herren over at deres omsorg for meg nå endelig har blomstret opp 

igjen. Selv om dere også viste omsorg før, hadde dere ikke anledning til å gjøre noe. 11 Jeg 

sier ikke dette fordi jeg mangler noe, for jeg har lært å være fornøyd under de forskjellige 



forhold jeg har vært i. 12 Jeg vet hva det er å være fornedret, og jeg vet hva det er å ha 

overflod. Overalt og i alle ting har jeg lært både å være mett og å være sulten, både å ha 

overflod og å lide nød. 13 Jeg makter alt i Mashijach, Han som styrker meg. 

14 Likevel har dere gjort rett i å ta del med meg i trengselen. 15 Også dere fra Pillipås, vet at i 

evangeliets første tid, da jeg dro ut fra Makedonia, var det ingen annen menighet enn dere 

alene som hadde samfunn med meg på en slik måte at det ble ført regnskap over gitt og 

mottatt. 16 For til og med til Tessalonika sendte dere meg den hjelpen jeg hadde bruk for 

både én og to ganger. 17 Ikke så at jeg er opptatt av selve gaven, men jeg ser etter frukten, 

den som rikelig blir godskrevet deres eget regnskap. 18 Men nå har jeg alt, og jeg har også 

overflod. Jeg har i rikt mål, etter å ha mottatt fra Epafråditos de ting som ble sendt fra dere, 

en god duft, et kjærkomment offer, et offer til Elåhims behag. 19 Og min Elåhim skal etter 

sin rikdom fylle all deres trang i herlighet i Jeshoa haMashijach. 20 Vår Elåhim og Far skal ha 

ære i all evighet! Amen. 

Til toppen 

Hebreerne 

Kapittel 13 

10 Vi har et alter, og de som tjener i tabernaklet, har ingen rett til å ete av det. 11 For 

offerdyrenes kadavre blir brent utenfor leiren, etter at kåhen hagadål har båret blodet 

deres inn i helligdommen til sonoffer. 12 Derfor led også Jeshoa utenfor porten, for at Han 

kunne hellige folket med sitt eget blod. 13 La oss derfor gå bort til Ham, utenfor leiren, for å 

bære Hans vanære. 14 For her har vi ingen blivende by, men vi søker den kommende. 15 La 

oss derfor, ved Ham, alltid bære fram lovprisningsoffer for Elåhim, det vil si frukt av lepper 

som lover Hans navn. 

16 Men glem ikke å gjøre godt og å dele med andre, for Elåhim har behag i slike offer. 

17 Dere skal lyde deres veiledere og rette dere etter dem, for de våker over deres sjeler, 

som de som skal avlegge regnskap. La dem gjøre det med glede og ikke med sorg, for det 

ville ikke være til noen nytte for dere. 

Til toppen 

 

 


